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Научный руководитель – преп. Савчук Е.М. 
Медицина, являясь древнейшей областью человеческой деятельности, имеет 

уже сложившуюся терминологию. Однако научно-техническая революция, происхо-
дящая во всех областях человеческой деятельности, и общественно-политические 
изменения в жизни народов находят непосредственное отражение в словарном со-
ставе современного английского языка. Таким образом, ежегодно медицинская лек-
сика пополняется сотнями новых наименований. Это явление естественное, законо-
мерное и теоретически обусловленное. Появление нового термина является резуль-
татом борьбы двух тенденций – тенденции развития языка и тенденции его сохране-
ния. В языке существует довольно сильная тенденция сохраняться в состоянии ком-
муникативной пригодности, однако для того, чтобы более адекватно отразить, вос-
произвести и закрепить новые понятия, идеи, язык и лексика вынуждены перестраи-
ваться, дифференцироваться, порождать новые единицы. 

Вопрос пополнения словарного состава постоянно находится в центре внима-
ния исследователей. Становится актуальным изучение того, каким образом человек 
воспринимает новое в окружающей нас действительности, какие факторы объектив-
ного и субъективного порядка приводят к обновлению картины мира. Более того, 
при условии отсутствия в языке перевода словарного соответствия тому или иному 
слову подлинника, актуальным становится изучение механизма передачи наиболее 
адекватным способом основного значения новых лексических единиц, ясное изло-
жение заложенной в них информации. Перевод таких терминов сочетается с обяза-
тельным включением толкования понятия или даже справкой, чтобы раскрыть спе-
циальный компонент в значении слова. 

Таким образом, цель исследования – изучение структуры и семантики новых 
лексических единиц подъязыка медицины. 

Для решения поставленной цели были выдвинуты следующие задачи: 
- исследовать различные подходы к определению языкового статуса неоло-

гизмов, существующие в современной лингвистике; 
- проанализировать продуктивные способы современного английского слово-

образования. 
Объектом исследования являются новые лексические единицы подъязыка ме-

дицины. 
Предмет исследования – словообразовательные особенности неологизмов 

англоязычных медицинских текстов. 
Материалом для данного исследования послужили научно-популярные ста-

тьи из специальных медицинских журналов, а также лексикографические источники. 
Результатом нашего исследования является описание семантики и словооб-

разовательный анализ терминов, функционирующих в подъязыке современной ме-
дицины. 

 
ИЗМЕНЕНИЕ МОРФОМЕТРИИ СОСУДОВ И ПЕРИВАСКУЛЯРНОГО ОТЕКА ТКАНЕЙ 
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КРОВООБРАЩЕНИЯ 

Чубукова Т.Н. 
Гомельский государственный медицинский университет, Беларусь 

Кафедра патологической физиологии 
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С точки зрения современных представлений о патогенезе острых нарушений 
мозгового кровообращения (ОНМК), формирование ишемического повреждения 
ткани мозга является динамическим процессом. Его детальное изучение может спо-
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